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Larreátegui, Meythaler €: Zambrano 

ABOGADOS 
  

Quito, 03 de abril de 2013 

Doctora 

Paola Andrade Torres 

Notaria Cuadragésima del Cantón Quito 

Presente.- 

Andrés Rubio Puente, abogado en libre ejercicio, solicito a usted comedidamente se 

sirva protocolizar en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaria actualmente a su 
cargo, los siguientes documentos que adjunto: 

Los documentos de disolución de la compañía WHITE LABORATORIES OF 

CANADA LIMITED y el contrato de cesión de acciones que otorga la compañía 
WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED, a favor de la compañía 
SCHERING-PLOUG CANADA INC., en inglés y español 

Esta solicitud la fundamento en el artículo 18 número 2 de la Ley Notarial vigente. 

Atentamente 

   ndrés Rubio Puerlte 
ABOGADO, MAT, 17-2012-257 FA 

Avenida 6 de Diciembre No. 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10mo Piso. 
Telfs: PBX (593-2) 223-2720 Fax: (593-2) 256-8613 

Web Site: www.Imzabogados.com Mail: infoQ)Imzabogados.com 
Quito - Ecuador 
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DISTRIBUTION OF ASSETS AGREEMENT entered into at Montreal in the Province of 
Quebec, effective as of January 1, 2011. 

BETWEEN: WHITE LABORATORIES OF CANADA 
LIMITED, a corporation incorporated under the 
laws of Canada  (hereinafter called the 
“Corporation”; 

AND: SCHERING-PLOUGH CANADA INC, a 

corporation incorporated under the laws of Canada 
(hereinafter called the “Shareholder”). 

WHEREAS the Corporation has authorized the distribution of all of its assets rateably to 

its shareholders and the filing of articles of dissolution under the Canada Business Corporations 

Act; 

AND WHEREAS the Shareholder is the beneficial owner of all the issued and 

outstanding shares of the capital of the Corporation; 

NOW THEREFORE the parties agree as follows: 

1, The Corporation hereby grants, bargains, assigns, transfers, conveys and sets over unto 

the Shareholder all the right, title and interest of the Corporation in and to all its property, assets 

and business, both real and personal, movable and immovable, wherever situate, including 

«without limiting the generality of the foregoing, all cash on hand and in the bank, accounts 

receivable, refunds, rebates, contracts and goodwill including in particular the goodwili of the 

name and all rights of whatsoever nature and kind to which the Corporation is entitled. 

2. The Shareholder hereby expressly assumes and undertakes to pay and discharge and to 

indemnify and save harmless the Corporation in respect of all liabilitios of the Corporation but to 

the extent only of the net value of the assets received by the Shareholder from the Corporation, 

pursuant to the distribution provided for herein and subject to the fimitations in the Canada 

Business Corporations Act. 
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3. It is expressly understood and agreed that any contract to which the Corporation is a party 

which is not assigned to the Shareholder (because such contract is not assignable without the 

consent of the other party or parties thercto) shall be held in trust for the Shareholder and 

performed by the Shareholder in the name of the Corporation, and ali benefits derived thereunder 

shall be for the account of the Sharcholder. The Sharcholder hereby agrees to indemnify and 

save harmless the Corporation from and against all liabilities of every nature and kind arising out 

of or ín any way comuected with the performance by the Shareholder in the name of the 

Corporation of any such contract not assigned to the Shareholder. 

4. The Shareholder hereby agrees to indemnify and save harmless the directors of the 

Corporation from any and all liabilities of the Corporation, including federal and provincial 

income taxes, for which the directors of the Corporation may become personally liable by virtue 

of this Agreement and the distribution of the property of the Corporation to the Sharcholder 

resulting therefrom. 

5, The Corporation hereby constitutes and appoints the Shareholder, its successors and 

assigns, the true and lawful attorney of the Corporation for and in the name of or otherwise on 

behalf of the Corporation with full power of substitution to do and execute all acts, deeds, 

matters and things whatsoever necessary for the assignment, transfer and/or conveyance of any 

interest in the property, assets and business, boih real and personal, and both movable and 

immovable wherever situate of the Corporation to the Shareholder, its successors and assigns. 

6. The power of attorney set forth herein is granted by the Corporation to the Shareholder in 

contemplation of the dissolution of the Corporation, and the aforementioned power of attorney 

being coupled with an interest shall not be revoked by the certificate of dissolution being issued 

by the Corporations Directorate, Industry Canada or be otherwise revoked. 

7. The Corporation and the Sbareholder shall with reasonable diligence do all such things 

and provide all such reasonable assurances as may be required to consummate the transactions 

contemplated hereby and each party shall provide such further documents or instruments required 

by the other party as may be reasonably necessary or desirable to effect the purpose of this 

Agreement. 
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IN WITNESS WHEREOF the parties have executed this Agreement effective as of the 

date first hereinabove mentioned. 

WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED 

  

s €. 

Title: PRESIDENT Ayo Dieeuron 

SCHERING-PLOUGH CANADA INC, 

Per: 

Name: 

Title: 

  

Dr Posía Argiraado T.
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IN WITNESS WHEREOF the parties have executed this Agreement effective as of the 

date first hereinabove mentioned. 

WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED 

Per: 

Name: 

Title: 

SCHERING-PLOUGH CANADA INC, 

Per: 

Name: AMiTA KENT 
Title: DIRECTOR 
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  TRADUCCIÓN PÚBLICA 

  

CONTRATO DE CESIÓN DE ACCIONES celebrado en Montreal en la Provincia de 

Quebec, con vigencia a partir del 1 de enero de 2011, Lc 

ENTRE: WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED, una sociedad 

anónima creada bajo las leyes de Canadá (en adelante la “Sociedad”) irradian 

Y: SCHERING-PLOUGH CANADA INC., una sociedad anónima creada bajo las leyes 

de Canadá (en adelante el “Accionista”). 

DONDE la Sociedad ha autorizado la distribución proporcional de todas sus acciones y 

la ejecución de los artículos de disolución bajo la Ley de Sociedades Comerciales de 

Canadá (Canada Business Corporations Act);   

Y DONDE el Accionista es el beneficiario de todas las acciones emitidas y en 

circulación del capital social;   

POR LO TANTO las partes acuerdan lo siguiente: 

1 La Sociedad por el presente otorga, cede, asigna, transfiere y coloca a 

disposición del Accionista todo derecho, título e interés de la Sociedad en toda y para 

toda su propiedad, acciones y negocios, tanto reales como personales, movibles o 

inamovibles, donde sea que estén situados, incluidos sin limitar la generalidad de lo 

que antecede, todo efectivo en mano y en el banco, cuentas por cobrar, reembolsos, 

devoluciones, contratos y fondo de comercio incluyendo en particular el fondo de 

comercio del nombre y todos los derechos de cualquier naturaleza y tipo a los cuales 

la Sociedad tiene derecho. 

2. El Accionista por el presente asume expresamente y se hace responsable de 

pagar y dar de alta y de indemnizar y mantener sin daños a la Sociedad con respecto 

a todas las responsabilidades de la Sociedad pero únicamente en la medida del valor 

neto de las acciones recibidas por el Accionista por parte de la Sociedad, de ¡ 

conformidad con la distribución establecida en el presente y sujeto a las limitaciones : 

de la Ley de Sociedades Comerciales de Canadi,  —  _————=aaar=== : 
3. Está expresamente entendido y acordado que todo contrato que no sea : 

asignado al Accionista (debido a que dicho contrato no es asignable sin el 

consentimiento de ta otra parte o partes de dicho contrato) en el que la Sociedad sea 

parte se mantendrá en fideicomiso para el Accionista y será llevado a cabo por el 

Accionista en nombre de la Sociedad y todos los beneficios que deriven de ahi serán 

del Accionista. El Accionista por el presente acuerda indemnizar y mantener sin daños 

a la Sociedad en relación a toda responsabilidad de cualquier naturaleza y tipo que 

6 cs se relacione al desempeño del Accionista en nombre de la Sociedad por : 
todo ato no asignado al Accionista, : 

  

    

   
   

  

LE q la renta federales y provinciales por los cuales los directores de la 

N ape * podrían ser considerados responsables personalmente en virtud del 

RR 
2 E Ha Andrade Y. 

 



presente Contrato y de la distribución de la propiedad de la Sociedad al Accionista que 

de allí resultare. 

5. La Sociedad por el presente constituye y nombra al Accionista, sus sucesores y 

cesionarios, como el verdadero y legítimo abogado de la Sociedad para y en nombre 

de, o de cualquier otra forma en representación de, la Sociedad con plenas facultades 

de sustitución para hacer y ejecutar todos los actos, escrituras, asuntos y cosas que 

de cualquier forma sean necesarias para la cesión, transferencia y/o traspaso de todo 

interés en la propiedad, acciones y negocios, tanto reales como personales, movibles 

e inamovibles, donde sea que estén situados por parte de la Sociedad para el 

Accionista, sus sucesores y cesionarios. 

6. El poder que se describe en el presente es otorgado por la Sociedad para el 

Accionista considerando la disolución de la Sociedad y el antes mencionado poder 

estando asociado con un interés no será revocado por el certificado de disolución que 

emite la Dirección de Sociedades Anónimas, Industria de Canadá (Corporations 

Directorate, Industry Canada), ni será de ninguna otra forma revocado. -————————— 

7. La Sociedad y el Accionista deberán llevar a cabo con la debida diligencia 

todos los asuntos y proporcionar todas las garantías razonables que sean requeridas 

para consumar las transacciones contempladas en el presente y cada parte 

proporcionará los documentos e instrumentos que posteriormente sean requeridos por 

la otra parte según sea razonablemente necesario o recomendable para efectuar el 

objeto del presente Contrato. 

  

  

  

EN VIRTUD DE LO CUAL las partes han celebrado el presente Contrato vigente 

desde la fecha indicada al inicio del documento.   

WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED menear ceennenanoo=- 

  Por: [A continuación sigue una firma ilegible] 

Nombre: CARLOS DOURADO 

Título: PRESIDENTE Y DIRECTOR 

  

  

  SCHERING-PLOUGH CANADA INC. 

  Por: 

Nombre: 

Título: 

  

  

  [Salto de página] 

EN VIRTUD DE LO CUAL las partes han celebrado el presente Contrato vigente 

desde la fecha indicada al inicio del documento.   
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  Nombre: AMITA KENT 

Título: DIRECTORA   

  

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, 

ecuatoriana, de profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede 

es traducción fiel al español del documento redactado en idioma inglés al cual me 

remito a todos los efectos. Quito, 03 de abril de 2013, cocoonn nica allan 

/ ] 
Samantha Paola Vásquez Abad 

C.1. 0301739777 

RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe que la firma puesta al pie del escrito que antecede 
es la misma que se lee “ilegible” pértenece a la señorita SAMANTHA PAOLA 
VASQUEZ ABAD, portadora de o iudadanía número 030173977-7., 

11 del dosmil trece.- 
      

   

notara do. [DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
GUADRAGÉSIMA ENCARGADA DEL CANTÓN QUITO 
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Y REPÚBLICA DEL ECUADOR 
codi CONSEJO NACIONAL, ELECTÍ 

1 LOs se sa 902 
ES 002-0061 0301739777 
E NUMERO DE CERTIFICADO: CÉDIALA 

HE VASQUEZ ABAD SAMANTHA PAOLA 

$ AMERICA LATIRA EL CARNE Y AFRICA ARGÉNTIMA 

15 CIRCUNSCRIPCIÓN DEL EXTERIOR paje ; 
35 8, EN BUENA AMES. JIEROS ARES. i 

ss : 
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1] CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR EN OTTAWA 7 | 

de Retacioass Exteriores, 
República del Ecuador . 

LEGALIZACION DE FIRMA N* 87 / 2012 ; 

Quien suscribe, GONZALO GILBERTO GONZÁLEZ FIERRO, CONSEJERO CÓNSUL GENERAL en la ciudad , 

de OTTAWA, CANADA, certifica que la firma de CHANTAL MALETTE, funcionaria de Legalizaciones 
del MRE de Canadá, que aparece en este documento original , es la misma que consta en los registros 

de este Consulado, por lo tanto certifico que es auténtica, a fin de que el indicado documento dé fe pública 
en el Ecuador. 

    

¡TTAWA , 20 de diciembre de 2012. 

GONZALO GILBERTO GONZÁLBZ FIERRO 
CONSEJERO Ci 

   Valor: $50,00
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CERTIFICATE OF COMMISSIONER FOR OATHS 

1, Mary Colalillo, Commissioner for Oaths ín the Province of Quebec, do hereby certify that the attached 
documents are a true and exact copy of the Certificate and Articles of Dissolution of White Laboratories of 
Canada Limited dated as of December 11, 2012. 

IN WITNESS WHEREOF, | have hereunder set my hands and affixed the seal of office this 18" day of 
December 2012 

. , o 

/ A AQ - ab 

Mary Colalillo 
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Industry Industie 
. Canada Canada 

  

Certificate of Dissolution Certificat de dissolution 

Canada Business Corporatlons Act Lol canadienne sur tes soclétés par actions 

WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED 
LABORATOIRES WHITE DU CANADA LTEE 

Corporate name / Dénomination sociale 

064332-7 

Corporation number / Numéro de société 

1 HEREBY CERTIFY that the above-named JE CERTIFTE que la société susmentionnée est 
corporation is dissolved pursuant to section 210 dissoute conformément A Particle 210(3) de la Loi 
(3) of the Canada Business Corporations Act. canadienne sur les sociétés par actions. 

Marcie Girouard : 

Director / Directeur : 

2012-12-11 
Date of Dissolution (YY YY-MM-DD)] 3 
Date de dissolution (AAAA-MM-J]) i 

  

    
  

Canada 

   



industry  industrie 

Canada Canada 

Corporatons Canada 

  

FORM 17 
Articles of Dissolution 

(Sections 210 and 211 of the Canada Business 

Corporations Act (CBCAJ) 

           
FORMULAIRE 17 

Clauses de dissolution 
(artictos 210 et 211 de la Lo! cenadienno 
sur les sociótés par actions (LESA) 

       
      

   

  

  

      

   
     

   AN A RO aca 

WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED! 

LABORATOIRES WHITE DU CANADA LTEE 

3: Solvency.otihe corporation: 

T confirm that the corporation is not bankrupt or lasolvent 
(A corporation that is bankrupt or insofvent cannot epply for a Centificate 
of Dissofulion under te provision3 of the CBCA) 

4 CONEIRA HAT (Check only one box) 

  

2 Corporalion number. 4 Numero do Societe::, 

  

    

  

  

96433257 
Aina Blc a a A     

o 
Je confirme que la sociótó n'est pas en falilite ni insolvable. 
(Une société qui est en falte ou est insalvable ne peut faire la 
demande d'un certíficat de dissolution conformément aux dispositions 
de la LOSA) 

E OESTE 

JE CONFIRME QUE (Ne cochez qu'une sevle case) 
  

a) the corporation has not issued shares and that íne directors have 
japproved the dissoluton under subsection 210(1) of the CBCA. (9.g a 

poration thot has never issued shares) 

E te  orporaton e no property and no > iabilltics and that the 

   
¡CECA. (e.g. a corporation Hat has never been active) 

O 

c) the corporation has distributed all ot ls! proporty and discharged 

all of its liabilities and tnat the shareholders have approved the 

  

sharehoidera have approved the dissolution under subsection 210(2) of the O 

   

— A la société n'a A bien et aucuno dette et que les aclonnalres 

LOSA. (ex. une socióté quí na femals 816 en activita) 
z 5 3 

a) la socláté n'a pas ómis d'actions el que tous les aminas ant 
Snprouve la ta dissotution conformément au paragraphe 210(+) de la 

ont approuvé la dissolution conformémení au paragraphe 210(2) de la 

  

  

=) la sociótó a effectuá une rópartition de tous ses blens ot un 
tóglement de toutes ses dottes et que les actionnalres ont approuvé la, 

  

  

  

          
  

and that lhe shareholders have approved the disaolution Under section 

21d at CBA A 
ao 

Enter the information for the person wilo has been granted custody of 
the documents and records of the corporation for a period of six years 
follawing the date of the dissotution, 

  

  

dissolution under subsection 210(3) of the CCA. (e.g. a corporation dissolution conformément au paragraphe 210(3) de la LOSA. (ex. une 
¿hat hes been active and has desli with its property and liabitities) sociátó quí a 6tó en activité, quí a réparii tous ses biens et qui a régió 

foutes ses deltes) 

OR ou 
CHOOSE THIS OPTION ONLY IF CORPORATIONS CANADA CHOISISSEZ CET ENONCÉ UNIQUEMENT S| CORPORATIONS 
HAS PREVIOUSLY ISSUED A CERTIFICATE OF INTENT TO CANADA A OÉJA ÉWIS UN CERTIFICAT D'INTENTION DE 

DISSOLVE. DISSOLUTION. 

d) the corporation has provided for the payment andior discharge ol d) la société a constitué une provision pour hanorer ses 
all of its obligations, has distributed all of kts remaining property O obligatiosis, a réparti le reliquat do son actíf el que les actlonnaires 

Name/Nom - Organizatlon/Organisation - Firm/Firme : Bernard Houde 

AddrossíAdresse : 339 Henri Jarry, Bsaconsfield, Quebec HOW 6E7 

ont approuvé idissolulion conformément á Particle 211 de la LOSA,      
O NOA 

Inscrire les ccordonnées de la personne qui s'est vu confíer la garde des 
“documents el livres de la socióté pour une période de six ans sulvant la 
Yate de la dissolution. 

  

Ocsupation/Profession : Businessman 

CENA CIEItO] Ec 

| dectare that l am a director or an officer af the corporal 

Signature 

Print name / Nom en lettres moulées 7 

Anita Ként 
Note: Misrepresentation consillulas an ofienos and, on conviction, a 
person ís hable to e fine nal exceeding $5000 er to imprisonment for a term nat 
exceeding six months or both (subsection 2501) of the CBCA). 

Z LA 
Je déctare que je suls un sdministrateur ou un dirigeant de la société, 

Telephone number / Numéro de téléphone 

614) 428- 3757 
Nota : Fire une fevsse déclarafion constitue une infraction el son auteur, sur 
dédaration de culpabiMé par procédure sormmalre, est passible d'une amende 

maxntele de 5 000 $ 04 d'un amprisonnement maxmal de six mois ou de Ces deux 
peines (paragraphe 250(1) de LOSA). 

  

  

  

Envoyez d: 
Corportions Canada 

Tour Joan Edmonds sud, Héns éiago 
385 avenus Laurier ounst 
Ottawa (Ontario) K1A 008 
Télócopleur : 513-241-4803 
Déposez en figne 4 : www.corporationscanada ic.gc.ca 

Pour plus d'information: 1-956-333-5588   
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  TRADUCCIÓN PÚBLICA. 

  

  CERTIFICADO DE NOTARÍA 

  

Yo, Mary Colalillo, Notaria en la provincia de Quebec, por el presente certifico que los 

documentos adjuntos son una copia verdadera y exacta del Certificado y Artículos de 

Disolución de White Laboratories of Canada Limited con fecha del 11 de diciembre de 

2012.   

EN VIRTUD DE LO CUAL, firmo y sello a los 18 días del mes de diciembre de 2012. -- 

  [A continuación sigue una firma ilegible] 

  Mary Colalillo 

[A la derecha de la firma aparece un sello que lee: MARY COLALILLO 476,116 

NOTARIA PARA TODOS LOS DISTRITOS JUDICIALES DE QUEBEC] rermmmmmincacanano=- 

[En la parte inferior izquierda del documento aparece un sello que lee: EL 

DEPARTAMENTO DE RELACIONES EXTERIORES Y COMERCIO EXTERIOR DE 

CANADÁ HA AUTENTIFICADO DEBIDAMENTE LA FIRMA QUE ANTECEDE DE: 

(Sigue una firma ilegible). AUTENTIFICADO POR EL VICEMINISTRO DE 

RELACIONES EXTERIORES POR: (Sigue una firma ¡legible)]--——————— emmm. 

  

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, 

ecuatoriana, de profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede 

es traducción fiel al español del documento redactado en idioma inglés al cual me 

remito a todos los efectos. Quito, 03 de abril de 2013, emanan 

LD 
Samantha Paola Vásquez Abad 

C.1. 0301739777



RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho 

de la Ley Notarial doy fe que las firmas puestas al pie del 

escrito que antecede, es la misma que se lee; Ilegible, pertenece 

a la señorita SAMANTHA PAO VASQUEZ ABAD, portadora de la cedula 

de ciudadania número 030 == QUITto; cinco de abril del dos 

mil trece.- 
   

    
DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA ( E ) DEL CANTÓN QUITO 
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  TRADUCCIÓN PÚBLICA 

  

  Certificado de disolución 

Ley de Sociedades Comerciales de Canadá (Canada Business Corporations Act) 

  WHITE LABORATORIES OF CANADA LIMITED 

  Razón social 

  064332-7 

  Número social 

POR MEDIO DEL PRESENTE CERTIFICO que la sociedad anónima anteriormente 

mencionada se disuelve de conformidad con el artículo 210 (3) de la Ley de 

Sociedades Comerciales de Canadá.   

  [A continuación sigue una firma ilegible] 

  Marcie Girouard 

  Directora 

  2012-12-11 

  Fecha de disolución (año-mes-día) 

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, 

ecuatoriana, de profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede 

es traducción fiel al español del documento redactado en idioma inglés al cual me 

remito a todos los efectos. Quito, 03 de abril de 2013, -orummannnnnsrcacacaanensonnoraanenmano 

Hayas V 
Samantha Paola Vásquez Abad 

C.l. 0301739777 

 



RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho 

de la Ley Notarial doy fe que las firmas puestas al pie del 

escrito que antecede, es la misma que se lee; Ilegible, pertenece 

a la señorita SAMANTHA PAOLA VASQUEZ ABAD, portadora de la cedula 

de ciudadanía número 03017397 

mil trece.- 

-7.- Quito, a cinco de abril del dos 

     
   

/ 

CTORA PAOLA ANDRADE roms 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA ( E ) DEL CANTÓN QUITO 

     



  

  Traducción Pública 

  

  Industry Canada 

  Corporations Canada 

  FORMULARIO 17 

  Acta de disolución - 

(Artículos 210 y 211 de la Ley de Sociedades Comerciales de Canadá (CBCA))———-- 

  1. Razón social 

  WHITE LABORATORIES OF CANDA LIMITED 

  

  

2. Número social 

064332-7 

3. Solvencia de la sociedad   

Confírmo que la sociedad no está en bancarrota y no es insolvente. --ammmnnmmm. 

(Una sociedad que está en bancarrota o es insolvente no puede solicitar un Certificado 

de Disolución bajo las disposiciones de la CBCA). —_ 

4. Autoridad legislativa para disolver la sociedad----————occnciamnn== 

  CONFIRMO QUE (seleccione solo una opción) 

a) La sociedad no ha emitido acciones y que los directores han aprobado la 

disolución bajo el inciso 210(1) de la CBCA. (Por ejemplo, una sociedad que nunca ha 

emitido acciones). 

Ó 

b) La sociedad no tiene propiedad ni responsabilidades y que los accionistas 

han aprobado la disolución bajo el inciso 210(2) de la CBCA. (Por ejemplo, una 

sociedad que nunca ha sido activa). 

Ó 

c) La sociedad ha distribuido toda su propiedad y se ha eximido de todas sus 

responsabilidades y que los accionistas han aprobado la disolución bajo el inciso 

210(3) de la CBCA. (Por ejemplo, una sociedad que ha sido activa y que se ha 

encargado de su propiedad y sus responsabilidades). [Esta es la opción seleccionada] 

Ó 

SELECCIONE ESTA OPCIÓN ÚNICAMENTE SI CORPORATIONS CANADA HA 

EMITIDO PREVIAMENTE UN CERTIFICADO DE INTENTO DE DISOLUCIÓN. ------——- 

  

  

  

  

 



  

   

   

d) La sociedad ha pagado y/o se ha eximido de todas sus responsabilidades, 

ha distribuido toda su propiedad restante y que los accionistas han aprobado la 

disolución bajo el artículo 211 de la CBCA.   

  5. Custodia de los documentos y registros: 

Ingrese la información de la persona a quien se le ha otorgado la custodia de los 

documentos y registros de la sociedad por un periodo de seis años a partir de la fecha 

de disolución.   

  Nombre — Organización — Firma: Bernard Houde 

Dirección: 339 Henri Jarry, Beaconsfield, Quebec HOW BE? emanan 

  Ocupación: Empresario 

  6. Declaración 

Declaro que soy un(a) director(a) o un(a) funcionario(a) de la sociedad. —ocmaaanaiaan 

  Firma [A continuación sigue una firma ilegible] 

  Nombre en letra imprenta 

  Amita Kent 

Nota: El testimonio falso constituye una ofensa y, en una condena penal, una persona 

puede ser responsable de una multa que no excede los $5000 o puede ser 

encarcelada por un periodo no mayor a seis meses o ambos (inciso 250(1) de la 

CBCA).   

  Enviar a: 

  Corporations Canada 

  Jean Edmonds Tower South, 9th floor 

  365 Laurier Avenue West 

  Ottawa, ON K1A 0C8 

  Fax: 613-941-4803 

Para presentar el formulario de forma electrónica visite: 

www.corporationscanada.ic.gc.ca   

  ara mayor información: 1-866-333-5556 

  CANADA: 

  

  

 



  

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, 

ecuatoriana, de profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede 

es traducción fiel al español del documento redactado en idioma inglés al cual me 

remito a todos los efectos. Quito, 03 de abril de 2013. oie 

Lacasa Y 
Samantha Paola Vásquez Abad 

C.!, 0301739777 

RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho 

de la Ley Notarial doy fe que las firmas puestas al pie del 

escrito que antecede, es la misma que se lee; Ilegible, pertenece 

a la señorita SAMANTHA PAOLA VASQUEZ ABAD, portadora de la cedula 

de ciudadanía número 030173977-7.-qQuito, a cinco de abril del dos 

mil trece.- 

  

PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGÉSIMA ( E ) DEL CANTÓN QUITO 

       



ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Andrés Rubio Puente, el día 
de hoy y en dieciocho fojas útiles y en los registros de escrituras públicas de la Notaria 

Cuadragésima del Cantón Quito a mi cargo, protocolizo LOS DOCUMENTOS 

CORRESPONDIENTES A LA DISOLUCIÓN DE LA COMPAÑÍA WHITE 

LABORATORIES OF CANADA LIMITED Y EL CONTRATO DE CESIÓN DE 

ACCIONES QUE OTORGA LA COMPAÑÍA WHITE LABORATORIES OF 
CANADA LIMITED A FAVOR DE LA COMPAÑÍA SCHERING-PLOUG 
CANADA INC. (EN INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN AL 
IDIOMA ESPAÑOL), que anteceden, quedando incorporada en el protocolo de esta 
notaría, de todo cuanto doy fe. Quito, a lds diez días del mes de abril dei dos mil trece.- 

Dra. Paola Andrade Torres 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA (E ) DEL CANTÓN QUITO 

  

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA 

CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los diez días del mes de Abril del dos 

mil trece.- 

  

   
ola Andrade Torres 

TARIA CUADRAGÉSIMA (E) DEL CANTÓN QUITO 
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Doctora Paola Andrade Torres 

NOTARIO CUADRAGESIMO DEL CANFON QUITO 
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[Escritura No. l 2013-17-01-040-P002385 [No. De Fojas. Po] 

ACTO O CONTRATO 
PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PúBLICOS O PRIVADOS 
FECHA 

  

  

  

  

2013-04-10 15 11 14 

  

  
  

  

  

          
  

  

  

OTORGANTES 

OTORGADO POR 

Nombres/ Documento Nombre de la 
Persona z 4 , s No.Identificación | Nacionalidad || Calidad persona que le 

Razón social de identidad 
representa 

LA COMPAÑÍA WHITE 
Persona — It ABORATORIES OF CANADA [Pocumento Canadiense |Compareciente 

Natural ¡Análogo 
LIMITED 

A FAVOR DE 

Nombres/ Documento s la lanaR, . 
Persona Razón social |de identidad No. identificación [Nacionalidad ||Catidad [Nombre de la persona que le representa                 
  

  a 
OBJETO (Cosa cantidad o hecho materia del contrato) 
  

PROTOCOLIZACION DE LOS DOCUMENTOS CORRESPONDIENTES A LA DISOLUCIÓN DE LA COMPAÑÍA WHITE LABORATORIES 
OF CANADA LIMITED Y EL CONTRATO DE CESIÓN DE ACCIONES QUE OTORGA LA COMPAÑÍA WHITE LABORATORIES OF 
CANADA LIMITED A FAVOR DE LA COMPAÑÍA SCHERING-PLOUG CANADA INC. (EN INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN 
AL IDIOMA ESPAÑOL) 
  

  
  

  

          
  

UBICACION 
PROVINCIA ] CANTON PARROQUIA DIRECCION ] 

PICHINCHA QUITO ] 

CUANTIA DEL ACTO O CONTRATO A 
      

  

INDETERMINADA AT] 

     

  

¿TORA PAOLA ANDRADE TORRES 
TARIA CUADRAGESIMA DEL CANTON QUITO 

10/04/2013 15:18 
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